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Innovative and captivating designs, where bamboo takes centre 
stage, certain to amaze and to last.

Linee innovative e sorprendenti, con il bambù protagonista, pensate 
per stupire e resistere nel tempo.

Each Jacqueline is unique, the result of meticulous handcrafting that highlights the 
natural beauty of bamboo, transforming it into a timeless style icon.

Ogni Jacqueline è unica, frutto di una lavorazione manuale che esalta la bellezza naturale 
del bambù, trasformandola in un’icona di stile senza tempo.

Jacqueline is the expression of a savoir-faire that turns every 
creation into a true jewel. 

Jacqueline è l’espressione di un savoir-faire che rende ogni creazione 
un autentico gioiello.

Peculiar, fascinating and unusual, bamboo’s texture gives the 
space an exotic.

Peculiare, affascinante e insolita, la matericità del bambù conferisce 
un accento esotico allo spazio.

Bamboo pairs effortlessly with this tastefully bold finish, offering 
a truly intense and all-embracing wellness experience.

Il bambù si sposa egregiamente a questa finitura dal gusto deciso, per 
un’esperienza di benessere intensa e avvolgente.

The Copper Brushed finish brings warmth to spaces with its 
iridescent and vibrant tone.

La finitura Copper brushed infonde calore agli spazi con il suo tono 
cangiante, vibrante e in continua evoluzione. 
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the ultimate expression 
of gessi excellence. 

Design evolves into vision,
 as mastery unfolds

 into emotion.

HAUTE 
CULTURE:

LA MASSIMA ESPRESSIONE DELL’ECCELLENZA GESSI. 
IL DESIGN SI FA VISIONE, IL SAPER FARE DIVENTA EMOZIONE

As Haute Couture represents the highest expression of 
craftsmanship, Jacqueline translates its principles into 
the most intimate space of living. A collection born 
from the pursuit of original solutions, where materials, 
craftsmanship and compositions express the very best 
of Italian ingenuity. Jacqueline is the first and only 
collection crafted from real bamboo, selected and shaped 
through a complex process that preserves its authenticity 
and character. Each element takes form through multiple 
stages, many of them carried out by hand, making every 
piece unique and impossible to replicate on an industrial 
scale. Like a bespoke garment, Jacqueline stands out for 
its strong identity, in its forms, finishes, details, and in 
its ability to adapt to a personal vision of space. A project 
that moves through time without belonging to it, gaining 
value and presence, becoming a lasting reference of style.

Come l’Haute Couture rappresenta il punto più alto della 
sartorialità, Jacqueline ne traduce i principi nello spazio 
più intimo dell’abitare. Una collezione che nasce dalla 
ricerca di soluzioni inedite, dove materiali, lavorazioni e 
composizioni esprimono il meglio dell’ingegno italiano.
Jacqueline è la prima e unica collezione realizzata in 
vero bambù, scelto e lavorato attraverso un processo 
complesso che ne preserva l’autenticità e il carattere. 
Ogni elemento prende forma attraverso più fasi, molte 
delle quali eseguite a mano, rendendo ogni pezzo unico, 
irripetibile, lontano da qualsiasi logica di serialità.
Come un abito su misura, Jacqueline si distingue per la 
sua forte identità: nelle forme, nelle finiture, nei dettagli 
e nella capacità di adattarsi a una visione personale 
dello spazio. Un progetto che attraversa il tempo senza 
appartenergli, acquisendo valore e presenza, fino a 
diventare un riferimento stabile di stile.

Jacqueline: where material becomes an 
expression of culture.

Jacqueline: dove la materia diventa 
espressione di cultura.
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meets master 
craftsmanship

When 
nature 

QUANDO LA NATURA INCONTRA LA MAESTRIA ARTIGIANALEQUANDO LA NATURA INCONTRA LA MAESTRIA ARTIGIANALE

Each Jacqueline is unique, the result of 
meticulous handcrafting that highlights the 
natural beauty of bamboo, transforming it 
into a timeless style icon.

Ogni Jacqueline è unica, frutto di una 
lavorazione manuale che esalta la bellezza 
naturale del bambù, trasformandola in 
un’icona di stile senza tempo.
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L’origine della forma

The origin 
of form

SELECTION AND CLEANING
LA SELEZIONE E LA PULITURA

 The first stage of bamboo selection requires 
time, care and a trained eye, as the quality of 
each piece directly defines the character of the 
final product. Each slat is chosen for its aesthetic 
qualities and proportions, then carefully cleaned 
and prepared for further processing.

Hollow bamboo roots are selected one by one, 
according to diameter and node spacing, to 
ensure a natural and harmonious integration 
into the creation of mixers and furnishing 
elements.

Deeply connected to nature, the Jacqueline 
collection transforms the wellness space into a 
place of balance and quiet harmony.

La prima fase di selezione del bambù richiede 
tempo, cura e uno sguardo esperto, perché la 
qualità di ogni elemento definisce il carattere 
del prodotto finito. Ogni stecca viene scelta per 
le sue qualità estetiche e proporzioni, quindi 
pulita e preparata alle lavorazioni successive.

Le radici cave del bambù sono selezionate una 
ad una, in base a diametro e distanza tra i nodi, 
per adattarsi con naturalezza alla creazione di 
miscelatori e complementi d’arredo.

Profondamente connessa alla natura, la 
collezione Jacqueline trasforma lo spazio 
wellness in un luogo di equilibrio e armonia 
silenziosa.
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La via d’acqua

The WAY 
OF WATER

At the origin of everything lies an invisible gesture: 
perforation. A process that requires precision and 

sensitivity, defining, before any other detail, the quality 
of every Jacqueline.

All’origine di tutto, un gesto invisibile: la foratura. Un 
processo che richiede precisione e sensibilità, e che 
definisce, prima di ogni altro dettaglio, la qualità di 

ogni Jacqueline.

DRILLING
LA FORATURA

1110



 La materia si trasforma

Matter, 
reimagined

VAPORIZATION
LA VAPORIZZAZIONE

Using a technique similar to that employed in 
wood craftsmanship, bamboo is treated with steam 

to become malleable, allowing Gessi artisans to 
transform it into a true creation of excellence.

Con una tecnica simile a quella impiegata nella 
lavorazione del legno, il bambù viene sottoposto al 
vapore per diventare malleabile, consentendo agli 

artigiani Gessi di trasformarlo in una vera e propria 
creazione d’eccellenza.
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La precisione del gesto

Precision 
is human

CURVATURE
LA CURVATURA

The bending, or shaping, phase is an essential 
part of the artisanal process which, together 

with the selection of individual bamboo 
elements, reveals the deeply handcrafted nature 

of Jacqueline’s production. A step that reflects 
a vision in which the authenticity of both 

material and gesture becomes central.

In Jacqueline, standardisation gives way to care 
and attention for each individual piece. Every 
element is unique, shaped with precision and 
sensitivity, following an approach that values 
personalisation and restores meaning to time 

and craftsmanship.

La curvatura, o piegatura, è una fase essenziale 
della lavorazione artigianale che, insieme 

alla selezione dei singoli elementi di bambù, 
rivela la natura profondamente manuale 
del processo produttivo di Jacqueline. Un 
passaggio che si ricollega a una visione in 
cui l’autenticità della materia e del gesto 

diventano centrali.

In Jacqueline, la standardizzazione lascia 
spazio alla cura e all’attenzione per ogni 

singolo pezzo. Ogni elemento è unico, 
plasmato con precisione e sensibilità, 
secondo un approccio che privilegia la 

personalizzazione e restituisce valore al tempo 
e al fare artigiano.
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La traccia del fuoco

The mark 
of fire

FLAMING
LA FIAMMATURA

The flaming process marks the bamboo with deep 
variations, darkening it at the nodes and making each 
spout one of a kind. A precise intervention that reveals 
the material and enhances its character, transforming 

every element into a unique piece.

La fiammatura segna il bambù con variazioni profonde, 
scurendolo in corrispondenza dei nodi e rendendo ogni 
erogatore irripetibile. Un intervento puntuale che rivela 
la materia e ne accentua il carattere, trasformando ogni 

elemento in un pezzo unico.
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ICONIC TIMELESS BEAUTY
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Come un abito su misura, la collezione 
Jacqueline interpreta con naturalezza 
l’essenza di chi la sceglie. Un insieme che 
racchiude il cuore della progettualità e 
del lifestyle Gessi, esprimendo l’arte del 
saper fare attraverso lavorazioni sartoriali 
applicate all’arredamento.
Linee innovative e inattese, con il bambù 
protagonista, danno forma a un progetto 
pensato per durare nel tempo.

Like a bespoke garment, the Jacqueline 
collection naturally interprets the essence 
of those who choose it. A composition that 
embodies the core of Gessi’s design vision and 
lifestyle, expressing the art of craftsmanship 
through tailoring-inspired processes applied 
to interior design.
Innovative and unexpected lines, with 
bamboo as the protagonist, give shape to a 
project conceived to endure over time.

01elegance
natural

NATURALE ELEGANZA
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Jacqueline infuses the space with an authenticity that 
only nature can provide. Bamboo—an organic, living, 
and inherently irreproducible material—engages in 
an unexpected dialogue with volumes and surfaces, 
enriching every composition with its unique soul. 
Harmony and identity flourish together, with the same 
quiet spontaneity with which bamboo inhabits the world.

Jacqueline infonde nello spazio l’autenticità che solo 
la natura sa offrire. Il bambù,  materia organica, viva e 
per definizione irriproducibile, dialoga con volumi e 
superfici con una familiarità inattesa, arricchendo ogni 
composizione con il suo carattere unico. Armonia e 
identità fioriscono insieme, con la stessa spontaneità 
silenziosa con cui il bambù abita il mondo.

A refined 
connection 
with nature

UNA RAFFINATA CONNESSIONE CON LA NATURA
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The 
iconic nature 
of bamboo
L’ICONICITÀ DEL BAMBÙ

For the creation of Jacqueline, bamboo harmoniously 
blends with the unique and modular craftsmanship 
of metal, the result of Gessi’s master artisans. This 
combination gives rise to iconic forms, showcasing 
both innovation and artisanal excellence.

Per la creazione di Jacqueline, il bambù, elemento naturale, si unisce 
armoniosamente alla lavorazione modulare e unica del metallo, risultato del 
lavoro di artigiani d’eccellenza di Gessi. Questa combinazione permette di ottenere 
forme iconiche, esaltando l’innovazione e la maestria artigianale. 77219#735 Basin mixer, medium spout. 

Horn-effect lever / 
Miscelatore lavabo, bocca media. 
Leva effetto corno
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Il segno grafico ricurvo del miscelatore in bambù 
del lavabo alto veicola la cura del dettaglio, lo stile 
raffinato, l’innovazione e la fantasia tipici di Gessi. Le 
basi in metallo dei miscelatori presentano a loro volta 
forme morbide e proporzioni innovative.

The curved design of the bamboo mixer used for 
the high washbasin conveys the attention to detail, 
exclusive style, innovation and imagination typical 
of Gessi. The metal bases of the mixers in turn 
present a novel design featuring unusual shapes and 
proportions. 

77219#735 Basin mixer, medium spout. 
Horn-effect lever / 
Miscelatore lavabo, canna media. 
Leva effetto corno
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77019#735 Basin mixer, medium spout. Metal lever /
Miscelatore lavabo, canna media. Leva in metallo
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An icon of style, the Jacqueline Collection combines the 
natural charm of bamboo with its timeless elegance. 
Its graceful curves, evoke the beauty of motion, and 
create a perfect balance between innovative design and 
everlasting beauty.

Icona di stile, la collezione Jacqueline unisce il fascino 
naturale del bambù alla sua eleganza senza tempo. La 
sua forma sinuosa, che evoca raffinatezza e movimento, 
rappresenta un connubio perfetto di design innovativo e 
bellezza intramontabile.

77201#726 Basin mixer without waste. Low spout. Swivel. Horn effect lever /
Miscelatore lavabo, bocca bassa, girevole. Leva effetto corno
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77525#726

77534#726

77537#726 Standing soap dispenser /
Dispenser sapone da appoggio

Standing tumbler /
Bicchiere da appoggio

Standing soap holder / 
Porta sapone da appoggio

The language of Jacqueline extends to the accessories with 
the same formal consistency of the collection. Each element 
contributes to a precise and recognizable Total Look—a 
vision perceived in its entirety even before its details.

Il linguaggio di Jacqueline si estende agli accessori con la 
stessa coerenza formale della collezione. Ogni elemento 
partecipa a una visione Total Look precisa e riconoscibile, 
che si legge nell’insieme prima ancora che nel dettaglio.
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77614 Counter washbasin without overflow waste with side console / 
Lavabo da appoggio senza troppopieno con console laterale
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77861#726 77537#726
Shelf / Mensola Standing soap dispenser /

Dispenser sapone da appoggio

A completare l’ambiente doccia, una 
mensola coordinata riprende le stesse linee 
sinuose della collezione, aggiungendo 
praticità ed eleganza all’arredo.

Completing the shower environment, a 
matching shelf echoes the collection’s 
flowing lines, adding both practicality 
and elegance to the space.
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77150#726 Wall-mounted headshower / 
Soffione a parete
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09287_77136#735

77635#735

Wall-mounted thermostatic mixer 3 exist / 
Miscelatore termostatico a parete 3 vie

Double handle for glass/wood 45 cm / 
Maniglia doppia per vetro/legno 45 cm

Le maniglie esprimono la stessa anima della 
collezione, portando nel gesto quotidiano un 
linguaggio materico inconfondibile.

The handles embody the very soul of the col-
lection, bringing an unmistakable material 
language to every everyday gesture.
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77521#735

77502#735

09802_77028#726

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail 45 cm /
Porta salviette 45 cm

Freestanding bath mixer / 
Piantana vasca da terra

Tailored couture details grace every point of contact, 
elevating the experience with effortless sophistication.

Dettagli couture completano ogni creazione, arricchendo 
l’esperienza con raffinatezza.
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02 One of a kind,
by nature

L’UNICITÀ È NELLA SUA NATURA

 In Jacqueline, la sapienza artigiana incontra la 
natura per creare un’opera di puro design. Non 

un semplice accessorio, ma un pezzo d’autore 
plasmato dalle eccellenze Gessi: un incontro tra 

pensiero e materia che dà vita a una creazione 
inconfondibile, radicata nella propria unicità.

In Jacqueline, artisanal wisdom meets nature to 
create a work of pure design. Not a mere accessory, 
but a signature piece shaped by Gessi’s excellence: 
a fusion of thought and matter that gives life to an 

unmistakable creation, rooted in its own uniqueness.
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From polished and brushed Warm Bronze to Matte Black, the twelve 
refined metal finishes enhance Jacqueline’s innovative concept, creat-
ing a perfect balance with the various shades of bamboo. The choice 
between metal or horn-effect levers adds a personal and distinctive 
touch to each creation.

Dal Warm Bronze lucido e spazzolato, al Matte Black, le dodici raffinate 
finiture in metallo esaltano l’inedito concetto di Jacqueline, creando 
un perfetto equilibrio con le diverse sfumature del bambù. La scelta tra 
leve in metallo o effetto corno aggiunge un tocco personale e distintivo 
ad ogni creazione.

The infinite 
shades of 
bamboo
LE INFINITE SFUMATURE DEL BAMBOO
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exploring 
new 
DEPTHS
ESPLORANDO NUOVE PROFONDITÀ

 In black, Jacqueline discovers a new dimension. The 
natural mark of bamboo gains depth, transforming 
into an almost graphic presence—essential and 
contemporary. The living texture of the material meets 
the rigor of black, defining the space with a presence 
that is both intense and silent. A choice that asserts 
character without declaring it, finding its most complete 
expression in restraint.

Nel nero, Jacqueline trova una dimensione nuova. 
Il segno naturale del bambù acquista profondità, 
trasformandosi in una presenza quasi grafica, essenziale 
e contemporanea. La texture viva della materia si 
confronta con il rigore del nero, definendo lo spazio con 
una presenza insieme intensa e silenziosa. Una scelta 
che afferma il carattere senza dichiararlo, trovando nella 
misura la sua forma più compiuta.

77309#299
Basin mixer without waste. High spout. Swivel. Metal lever / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca alta, girevole. Leva in metallo
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Jacqueline reveals itself in total darkness, where black 
bamboo meets the velvety texture of Matte Black. A 
chromatic dialogue that transforms the bathroom 
into an urban-chic space, where elegance is never 
proclaimed, but whispered through surfaces that 
absorb light with discretion and charisma.

Jacqueline si svela in un’oscurità totale, dove il bambù 
nero incontra la texture vellutata del Matte Black. Un 
dialogo cromatico che trasforma il bagno in uno spazio 
dal gusto urban-chic, dove l’eleganza non è dichiarata, 
ma sussurrata attraverso superfici capaci di assorbire 
la luce con discrezione e carisma.
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In finitura Matte Black, gli elementi della collezione 
trovano nel lavabo il loro interlocutore naturale. Il 
dialogo tra le due presenze nere definisce lo spazio con 
una precisione visiva che cattura lo sguardo e lo trattiene, 
essenziale nella forma, sofisticato nell’insieme.

In its Matte Black finish, the elements of the collection 
find their natural counterpart in the washbasin. The 
dialogue between these two black presences defines the 
space with a visual precision that captures and holds 
the gaze, essential in form, sophisticated in its entirety.

77309#299 Basin mixer without waste. High spout. Swivel. Metal lever / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca alta, girevole. Leva in metallo
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The Jacqueline washbasins are enhanced by a refined metallic 
band, matched to the chosen finish, which adds a distinctive 
and sophisticated accent to the design. The experience is further 
enriched by the tactile interior, offering a sensation of comfort.

I lavabi Jacqueline si distinguono per una raffinata fascia 
metallica, abbinabile alla finitura scelta, che valorizza il 
design con un accento distintivo e sofisticato. L’esperienza è 
ulteriormente arricchita dall’interno materico, che dona una 
piacevole sensazione di comfort e morbidezza al tatto.

77610 Counter washbasin without overflow waste / 
Lavabo da appoggio senza troppopieno
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A new decorative 
language for a 
sophisticated and 
enveloping atmosphere
UN NUOVO LINGUAGGIO DECORATIVO PER 
UN’ATMOSFERA SOFISTICATA ED AVVOLGENTE

57142#706

57402#707

09288_77138#299

Sliding rail with handshower, flexible hose and water outlet / 
Asta saliscendi con presa acqua, doccetta e flessibile

Ceiling-mounted showerhead rainfall + intens / 
Soffione a soffitto pioggia + intenso

Wall-mounted thermostatic mixer. 4 exits / 
Miscelatore termostatico a parete. 4 vie

 I comandi doccia portano nell’esperienza quotidiana il rigore 
estetico dell’Haute Culture. La gestione simultanea delle sorgenti, 
da 2 a 4, avviene attraverso pulsanti ON/OFF che uniscono 
precisione funzionale e qualità formale in un gesto solo.

The shower controls bring the aesthetic rigor of Haute Culture 
into the daily experience. The simultaneous management of 
sources, from 2 to 4, is operated through ON/OFF buttons that 
unite functional precision and formal quality in a single gesture.
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56411#707 Cover plate/
Placca di finitura WC

La placca WC porta il Total Look di 
Jacqueline alla sua forma più compiuta, 
estendendo il linguaggio della 
collezione fino all’ultimo dettaglio con 
la stessa cura e coerenza.

The flush plate brings the Jacqueline 
Total Look to its most complete 
expression, extending the collection’s 
language to the very last detail with the 
same care and consistency.
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77642#299

77640#299

Set of two internal door handles / 
Set due maniglie per porta interna

Set of two internal door handles. Patent / 
Set due maniglie per porta interna. Patent

I tratti distintivi in bambù di Jacqueline si 
estendono anche alle maniglie per porte, 
completando l’ambiente con una coerenza 
estetica misurata e riconoscibile. Il dialogo 
materico e sensoriale prosegue nella 
proposta con effetto Corno, impreziosita da 
un passante in finitura metallica.

The distinctive bamboo details of Jacqueline 
extend to the door handles as well, 
completing the space with a coherent and 
refined aesthetic. The material and sensory 
dialogue continues in the Horn-effect 
version, enhanced by a metal-finish loop.
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03A presence that
breathes

IL RESPIRO DELLA MATERIA

Peculiare e affascinante, la matericità del bambù 
introduce nello spazio una qualità naturale che 
favorisce il relax. Un’atmosfera intensa e avvolgente, in 
cui la percezione si fa più nitida e profonda.

Singular and alluring, the raw materiality of bamboo 
introduces a grounding natural quality. Within this rich, 
enveloping atmosphere, one’s perception grows both vivid 
and deep.
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In Jacqueline, the curved spout translates the 
language of nature into form. The controls, 
essential in their design, accompany the presence 
of bamboo without interference, allowing its 
character to emerge. The choice of material is not 
merely aesthetic: bamboo combines versatility, 
resilience, and inherent sustainability. Gessi 
technology enhances these qualities, protecting 
the surface and preserving its original appearance 
over time.

 In Jacqueline, la bocca ricurva dell’erogatore 
traduce in forma il linguaggio della natura. I 
comandi, essenziali nel segno, accompagnano la 
presenza del bambù senza interferire, lasciandone 
emergere il carattere.
La scelta del materiale non è solo estetica: il 
bambù unisce versatilità, resistenza e una 
naturale sostenibilità. La tecnologia Gessi ne 
completa le qualità, proteggendo la superficie e 
preservandone nel tempo l’aspetto originario.

SIGNS OF 
NATURAL 
BEAUTY

SEGNI DI NATURALE BELLEZZA
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Le leve per l’erogazione dell’acqua, ispirate nelle 
forme alle chiusure di borse e accessori moda, 
sono disponibili in metallo abbinato a dettagli 
effetto cuoio oppure in effetto Corno.

77217#720 Three holes basin mixer. Medium spout. Horn-effect /
Gruppo lavabo tre fori. Bocca media. Effetto Corno

A touch of 
couture

IL GESTO SI FA COUTURE

The water control levers, inspired in their shapes 
by the clasps of bags and fashion accessories, are 
available in metal paired with leather-effect details 
or in a Horn-effect finish.
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Looking ahead while honoring tradition. This is Gessi’s 
Haute Culture—a philosophy woven into Jacqueline 
and every other collection. It is a commitment to 
reclaiming, reimagining, and pushing the boundaries 
of Italian craftsmanship.

Puntare al futuro nel rispetto della tradizione. È questa 
la Haute Culture di Gessi, che ritorna in Jacqueline 
e nelle altre collezioni: recuperare, rinnovare, 
sperimentare tutte le capacità e le maestrie tipiche del 
Made in Italy.
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Versatile, sustainable, and naturally elegant, bamboo 
defines environments with an exclusive character, where 
tactile pleasure translates into a sense of profound 
comfort. Its presence evokes a natural balance, bringing a 
quiet, harmonious quality to the space, transforming the 
room into a sanctuary of essential and measured beauty.

Versatile, sostenibile e naturalmente elegante, il bambù 
contribuisce a definire atmosfere dal carattere esclusivo, 
in cui il piacere tattile si traduce in una sensazione 
di comfort profondo. La sua presenza richiama un 
equilibrio naturale, portando nello spazio una qualità 
raccolta e armonica, capace di trasformare l’ambiente in 
un luogo essenziale e misurato.

77213#720 Three holes basin mixer. Low spout. Horn effect lever  /
Gruppo lavabo tre fori. Bocca bassa. Leva effetto corno
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77502#720

77533#720

77539#720

Towel rail / 
Porta salviette

Wall-mounted tumbler /
Bicchiere a parete

Wall-mounted soap dispenser /
Dispenser sapone a parete

 L’attenzione al dettaglio si riflette anche 
nella scelta degli accessori a parete, dalle 
linee studiate e complementari.

This attention to detail is echoed in the 
wall-mounted accessories, featuring 
carefully studied and complementary 
lines.
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Suspended atmospheres, 
deep regeneration
ATMOSFERE SOSPESE, RIGENERAZIONE PROFONDA

77521#720

57142#720

01203_57502#149

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Sliding rail with handshower, flexible hose and water outlet / 
Asta saliscendi con presa acqua, doccetta e flessibile

Wall-mounted showerhead rainfall + spray / 
Soffione a parete pioggia + spray
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 The freestanding bath column emerges with a 
sculptural character. The refined brilliance of 
the Nickel finish creates a sophisticated play 
of reflections, framing the natural materiality 
of bamboo in a dialogue of rare harmony.

La colonna vasca emerge per il suo carattere 
scultoreo. La lucentezza ricercata della finitura 
Nickel crea un raffinato gioco di riflessi che 
incornicia la matericità naturale del bambù, 
in un dialogo di rara armonia.

09802_77028#720 Freestanding bath mixer / 
Piantana vasca da terra
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04 The glow of
the metal

I BAGLIORI DEL METALLO 

Nella finitura Brass, lucida o spazzolata, gli elementi 
di Jacqueline risultano più energizzanti, rompendo 
visivamente gli schemi e modificando la percezione 

dello spazio, seppur in modo leggero e discreto.
Nella versione spazzolata, conferiscono carattere agli 
ambienti, esprimendo un’attitudine anticonformista 

e sicura. Il bambù si abbina armoniosamente a 
questa finitura dal gusto deciso, per un’esperienza di 

benessere intensa e avvolgente.

In its Brass finish, whether polished or brushed, 
Jacqueline’s elements become more invigorating, visually 

breaking traditional patterns and subtly altering the 
perception of space with a light, discreet touch.

The brushed version, in particular, infuses environments 
with character, expressing a bold and non-conformist 

attitude. Bamboo pairs harmoniously with this decisive 
aesthetic, creating a wellness experience that is both 

intense and enveloping.
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Il metallo nella finitura Brass Brushed si abbina 
a un’ampia gamma di stili di arredamento, dal 
tradizionale al più contemporaneo. Tonalità 
sofisticata dalla lucentezza satinata e dai riflessi 
morbidi, aggiunge un tocco di calore e eleganza 
agli interni. La superficie spazzolata, dai riflessi 
dorati, crea una leggera texture che aggiunge 
interesse visivo al metallo e ai materiali con cui 

si abbina.

The Brass Brushed finish metal complements 
a variety of furniture styles, ranging from 
traditional to more contemporary. Its 
sophisticated shades with a satin gloss and soft 
reflections bring warmth and elegance to any 
interior. The brushed surface, featuring golden 
reflections, adds a unique texture that enhances 
the metal and complements the materials it is 

paired with.

Timeless 
charm

FASCINO SENZA TEMPO
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Enveloping 
golden hues
AVVOLGENTI TONALITÀ DORATE

Il Brass Brushed di Jacqueline porta nello spazio una qualità luminosa 
e avvolgente. I riflessi dorati si posano sul bambù con naturalezza, 
creando un dialogo tra materia organica e metallo che attraversa gli 
stili senza appartenere a nessuno.

Verde, marrone, sabbia, oro: ogni cromia trova nel Brass Brushed un 
interlocutore capace di valorizzarla con misura, senza mai imporsi.

Jacqueline’s Brushed Brass brings a luminous, enveloping quality to 
the space. Golden reflections rest naturally upon the bamboo, creating 
a dialogue between organic matter and metal that transcends styles 
without belonging to any. 

Green, brown, sand, and gold: every hue finds in Brushed Brass a 
counterpart capable of enhancing it with restraint, without ever 
overstaying its presence.

09803_77288#727 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno
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The meeting of bamboo, tailoring-inspired materials, 
and the disciplined character of metal defines the 
essence of Gessi’s Haute Culture. A bold synergy, 
driven by continuous research that pushes beyond 
boundaries.

L’incontro tra il bambù, materiali d’ispirazione 
sartoriale e l’anima rigorosa del metallo definisce 
l’essenza della Haute Culture Gessi. Una sinergia 
audace, dove la ricerca costante si spinge oltre i confini.

09803_77288#727 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno
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 The wall-mounted version brings Jacqueline’s language 
into a more intimate, integrated dimension. The square 
plate in Brushed Brass frames the lever with geometric 
precision, allowing the bamboo and Horn-Effect details 
to emerge as the central focal point.

La declinazione a parete porta il linguaggio di Jacqueline 
in una dimensione più raccolta e integrata. La placca 
quadrata in Brass Brushed incornicia la leva con 
precisione geometrica, lasciando che i dettagli in bambù 
ed Effetto Corno emergano come punto focale.

09803_77288#727 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno
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The elegant bamboo-style details are also featured in 
accessories, such as the storage tray, with its refined 
simplicity that enhances the charm of the collection.

Gli eleganti dettagli di stile in bambù sono racchiusi 
anche in accessori, come il porta oggetti dalla raffinata 
semplicità, che esaltano lo charme della collezione.

77563#710

77534#710

77537#710 Standing soap dispenser /
Dispenser sapone da appoggio

Standing tumbler /
Bicchiere da appoggio

Container /
Contenitore
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63207 + 63214

57257

73521

Shower column two exits + Lever-
Hanshower kit / Colonna doccia 2 vie 
+ Kit maniglia doccetta

Wall-mounted headshower 3 
functions: Rainfall, Spray, Massage 
TRAME / Soffione anticalcare a parete 
orientabile 3 funzioni: Pioggia, Spray, 
Massaggio TRAME

Wall-mounted metal robe hook /
Appendino in metallo
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77504#727 Towel rail 60 cm / 
Porta salviette 60 cm

Jacqueline’s character takes shape in the details, 
in a narrative that is both essential and distinctive.

La personalità di Jacqueline prende forma nei dettagli, 
in un racconto essenziale e riconoscibile.
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05textures 
Copper

 TRAME RAMATE

La finitura Copper Brushed porta nello spazio un 
calore vivo e cangiante, che cambia con la luce e 
si evolve nel tempo. La sua luminosità naturale 
non è mai uguale a sé stessa, vibra, si trasforma, 
sorprende. Una finitura per chi non cerca 
perfezione statica, ma bellezza in movimento.

The Brushed Copper finish brings a living, shimmering 
warmth to the space, shifting with the light and 
evolving over time. Its natural luminosity is never static: 
it vibrates, transforms, and surprises. A finish for those 
who seek not a fixed perfection, but beauty in motion.
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When paired with bamboo, Brushed Copper finds its most authentic 
expression. These two materials recognize and enhance one another 
in a perfect balance of organic warmth and precious brilliance. 
Bamboo, with its natural resistance to dents and wear, ensures that 
this beauty withstands the passage of time with the same integrity 
with which it was born.

In abbinamento al bambù, il Copper Brushed trova la sua espressione 
più autentica. Le due materie si riconoscono e si esaltano a vicenda, 
in un equilibrio tra calore organico e lucentezza preziosa. Il bambù, 
resistente all’ammaccatura e all’usura, garantisce che questa bellezza 
resista al tempo con la stessa integrità con cui è nata.

A natural 
affinity
UN’AFFINITÀ NATURALE
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Tradition 
and 
innovation 
beyond tIME
TRA TRADIZIONE E INNOVAZIONE, OLTRE IL TEMPO

Jacqueline embodies Made in Italy in its deepest 
sense, not merely as a heritage to preserve, but 
as a design force in continuous evolution. The 
quality of materials, the precision of craftsmanship, 
and the refinement of formal solutions converge 
in a collection of immediate appeal and lasting 
substance. An object that captivates for what it is, 
and reveals over time the full value of what has 
shaped it.

 Jacqueline incarna il Made in Italy nella sua 
accezione più profonda, non solo come eredità da 
preservare, ma come forza progettuale in continua 
evoluzione. La qualità dei materiali, la precisione 
della manifattura, la raffinatezza delle soluzioni 
formali convergono in una collezione dal fascino 
immediato e dalla consistenza duratura. Un oggetto 
che seduce per ciò che è, e che rivela nel tempo tutto 
il valore di ciò che lo ha generato.

09802_77295#708 Freestanding basin mixer. Horn effect lever /
Miscelatore lavabo da terra. Leva effetto corno
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Jacqueline brings to the space the same power as a 
high-fashion accessory: the ability to redefine the 
entire ensemble. Its graphic presence does more than 
just add character; it sets the tone, defines proportions, 
and guides the eye.

Jacqueline porta nello spazio la stessa capacità di 
un accessorio d’alta moda di ridefinire la lettura 
dell’insieme. Il suo tratto grafico non si limita 
a caratterizzare: stabilisce il tono, definisce le 
proporzioni, orienta lo sguardo.

77098#708

09805_77245#708

Ceiling-mounted basin mixer / 
Bocca lavabo da soffitto

Wall-mounted separate control. Horn-effect lever / 
Comando remoto a parete. Leva effetto Corno
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Presenza scultorea e rigore formale: Jacqueline, 
sia in versione a soffitto che da terra, riprende il 
codice estetico della collezione con assoluta fedeltà, 
componendo un insieme armonico dove ogni 
elemento è parte del racconto.

Sculptural presence and formal rigor: Jacqueline—
whether in its ceiling or floor-mounted version—
upholds the collection’s aesthetic code with absolute 
fidelity, creating a harmonious ensemble where 
every element is part of the narrative.

77098#708

09805_77245#708

Ceiling-mounted basin mixer / 
Bocca lavabo da soffitto

Wall-mounted separate control. Horn-effect lever / 
Comando remoto a parete. Leva effetto Corno
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Il lavabo freestanding, con la sua presenza totemica, mette in risalto 
il design distintivo di Jacqueline. I colori caldi della fascia metallica 
riprendono con coerenza la finitura del miscelatore, rafforzando 
l’equilibrio estetico dell’insieme.

The freestanding washbasin, with its totemic presence, highlights 
Jacqueline’s distinctive design. The warm tones of the metallic band 
echo the finish of the mixer, reinforcing the overall aesthetic balance.

77616#708 Freestanding washbasin without overflow waste / 
Lavabo da terra senza scarico troppopieno
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77150#708

57517_57518#708

Wall-mounted showerhead / 
Soffione a parete

Wall-mounted thermostatic mixer. 4 exits / 
Miscelatore termostatico a parete. 4 vie

L’eleganza di Jacqueline completa il Total Look della 
collezione con soffioni e comandi dedicati.
Le linee avvolgenti di Immersiva sposano perfetta-
mente l’dentità della collezione.

Jacqueline’s elegance completes the Total Look of the 
collection with dedicated shower heads and controls. 
The flowing lines of Immersiva perfectly embody 
the identity of the collection.

A new classic 
of water 

UN NUOVO CLASSICO DELL’ACQUA
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77543#708

77455#708

77067#708

Standing brush holder / 
Porta scopino da appoggio

Wall-mounted paper roll / 
Porta rotolo a parete

Bidet mixer with Stop&Go waste. Metal lever  / 
Miscelatore bidet con scarico Stop&Go. Leva in metallo

Jacqueline’s accessories elevate the interior, where 
organic nature meets the frontier of material 
innovation.

Gli accessori Jacqueline arricchiscono l’ambiente di 
natura ed innovazione materica.
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The flush plate and toilet roll holder 
complete the sanitary area with 
coherence, expressing the same 
attention to detail.

Placca WC e porta rotolo completano 
con coerenza l’area sanitari, 
esprimendo la stessa cura per il 
dettaglio.

56411#708
Cover plate / 

Placca di finitura WC
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77442#708 Set of two internal door handles / 
Set due maniglie per porta interna

I tratti distintivi in bambù di Jacqueline si 
estendono anche alle maniglie per porte, 
completando l’ambiente con una coerenza 
estetica misurata e riconoscibile. Il dialogo 
materico e sensoriale prosegue nella proposta 
con effetto Corno, impreziosita da un passante 
in finitura metallica.

The distinctive bamboo details of Jacqueline 
extend to the door handles as well, completing 
the space with a coherent and refined aesthetic. 
The material and sensory dialogue continues in 
the Horn-effect version, enhanced by a metal-
finish loop.

77640#708 Set of two internal door handles. Patent / 
Set due maniglie per porta interna. Patent
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Metal lever 
Leva in metallo

Horn-effect lever 
Leva effetto corno

031  Chrome

707  Black Metal Br. PVD

149  Finox Br. Nickel

708  Copper Br. PVD

710  Brass PVD

735  Warm Bronze PVD

761  Coffee Bronze Br. PVD

720  Nickel PVD

727  Brass Br. PVD

726  Warm Bronze Br. PVD

791  Deep Bronze Br. PVD 845  Dark Bronze

299  Matte Black706  Black Metal PVD

FINISHINGLIST
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77001 Metal lever/Leva in Metallo

77201 Horn effect lever/Leva effetto corno

77301 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77401 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77027 Metal lever/Leva in Metallo

77227 Horn effect lever/Leva effetto corno

77327 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77427 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77019 Metal lever/Leva in Metallo

77219 Horn effect lever/Leva effetto corno

77319 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77419 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77029 Metal lever/Leva in Metallo

77229 Horn effect lever/Leva effetto corno

77329 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77429 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77003 Metal lever/Leva in Metallo

77203 Horn effect lever/Leva effetto corno

77303 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77403 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77033 Metal lever/Leva in Metallo

77233 Horn effect lever/Leva effetto corno

77333 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77433 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

Basin mixer without waste. High spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca alta, girevole

Basin mixer without waste. Medium spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca media, girevole

Basin mixer without waste. Low spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca bassa, girevole

Basin mixer without waste. Low spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca bassa, girevole

Basin mixer without waste. Medium spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca media, girevole

Basin mixer without waste. High spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca alta, girevole

77005 Metal lever/Leva in Metallo

77205 Horn effect lever/Leva effetto corno

77305 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77405 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77037 Metal lever/Leva in Metallo

77237 Horn effect lever/Leva effetto corno

77337 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77437 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77009 Metal lever/Leva in Metallo

77209 Horn effect lever/Leva effetto corno

77309 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77409 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

Basin mixer without waste. Low spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca bassa, girevole

Basin mixer without waste. Medium spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca media, girevole

Basin mixer without waste. High spout. Swivel / 
Miscelatore lavabo senza scarico. Bocca alta, girevole

AREA LAVABO
134 135



77011 Metal lever/Leva in Metallo

77211 Horn effect lever/Leva effetto corno

77311 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77411 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77013 Metal lever/Leva in Metallo

77213 Horn effect lever/Leva effetto corno

77313 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77413 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77015 Metal lever/Leva in Metallo

77215 Horn effect lever/Leva effetto corno

77315 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77415 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

77017 Metal lever/Leva in Metallo

77217 Horn effect lever/Leva effetto corno

77317 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

77417 Black Edition
Horn effect lever/Leva effetto corno

09804_77090 Metal lever/Leva in Metallo

09804_77290 Horn effect/effetto corno

09804_77390 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

09804_77490 Black Edition
Horn effect/effetto corno

09804_77091 Metal lever/Leva in Metallo

09804_77291 Horn effect/effetto corno

09804_77391 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

09804_77491 Black Edition
Horn effect/effetto corno

BASIN AREAAREA LAVABO

Wall-mounted three-hole basin mixer / 
Gruppo lavabo tre fori a parete

Wall-mounted three-hole basin mixer /
Gruppo lavabo tre fori a parete

Three-holes basin mixer without waste. Medium spout / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico. Bocca media

Three-holes basin mixer without waste. Medium spout / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico. Bocca media

Three-holes basin mixer without waste / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico

Three-holes basin mixer without waste / 
Gruppo lavabo tre fori senza scarico

09803_77088 Metal lever/Leva in Metallo

09803_77288 Horn effect/effetto corno

09803_77388 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

09803_77488 Black Edition
Horn effect/effetto corno

Wall-mounted basin mixer / 
Miscelatore lavabo a parete
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09805_77045 Metal lever/Leva in Metallo

09805_77245 Horn effect/effetto corno

77098

77298 Black Edition

77099 Custom lenght / Lunghezza personalizzata

77299 Black Edition 
Custom lenght / Lunghezza personalizzata

77031

77231 Black Edition

Wall-mounted separate control / 
Comando remoto da parete

Wall-mounted basin spout / 
Bocca lavabo a parete

77035 Metal lever/Leva in Metallo

77235 Horn effect/effetto corno

Separate control / 
Comando remoto

Ceiling-mounted basin spout / 
Bocca lavabo a soffitto

09802_77095 Metal lever/Leva in Metallo

09802_77295 Horn effect/effetto corno

09802_77395 Black Edition
Metal lever/Leva in Metallo

09802_77495 Black Edition
Horn effect/effetto corno

77021

77221 Black Edition

77025

77225 Black Edition

77023

77223 Black Edition

Freestanding basin mixer / 
Miscelatore lavabo da terra

Low basin spout / 
Bocca lavabo bassa

Medium basin spout / 
Bocca lavabo media

High basin spout / 
Bocca lavabo alta
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01432

01430

Underbasin mixer with filter and ½” connection / 
Rubinetto sottolavabo con filtro e attacco da ½”

1 ¼” Syphon / 
Sifone da 1 ¼”

77616

77610

77612

77614 with side console / con console laterale

Freestanding washbasin without overflow waste / 
Lavabo da terra senza scarico troppopieno

Counter washbasin without overflow waste / 
Lavabo da appoggio senza troppopieno

Counter washbasin without overflow waste / 
Lavabo da appoggio senza troppopieno

Soap dispenser /
Dispenser sapone

Adjustable standing mirror / 
Specchio d’appoggio orientabile

Waste-paper basket / 
Gettacarta

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Tumbler /
Bicchiere

Towel rail / 
Porta salviette

Soap holder / 
Porta sapone

77501 Wall-mounted / a parete

77525 Standing / da appoggio

77533 Wall-mounted / a parete

77534 Standing / da appoggio

77500 30 cm

77502 45 cm

77504 60 cm

77511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

77513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

77515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

77539 Wall-mounted / a parete

77537 Standing / da appoggio

77573

7759077521
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BATH & 
SHOWER 
AREABAGNO & DOCCIA

77041

77241 Black Edition

77500 30 cm

77502 45 cm

77504 60 cm

77511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

77513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

77515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

09802_77028

09802_77228 Black Edition

77861

5642477521

Freestanding bath mixer / 
Piantana vasca da terra

Shelf /
Mensola

Grab-bar /
Maniglione d'appoggio

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Wall-mounted bath spout / 
Bocca vasca a parete

Towel rail / 
Porta salviette
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09286_77134 2 exits / 2 vie

09287_77136 3 exits / 3 vie

09288_77138 4 exits / 4 vie

Wall-mounted showerhead / 
Soffione a parete

Wall-mounted showerhead / 
Soffione a parete

77150 77149

Wall-mounted thermostatic mixer / 
Miscelatore termostatico a parete

Ceiling-mounted showerhead / 
Soffione a soffitto

77151

77153 Custom lenght / Lunghezza personalizzata

09809_57172 57595

Waterfall shower spout / 
Bocca doccia a parete a cascata

Built-in adjustable lateral body jet / 
Soffione laterale orientabile ad incasso

Double handle for glass/wood / 
Maniglia doppia per vetro/legno 

77631 20 cm

77633 30 cm

77635 45 cm

77637 60 cm

See Glass Connection /
Vedi Glass Connection
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57142

57123

Shower set / 
Set doccia

Sliding rail with handshower, flexible hose and water 
outlet / Asta saliscendi con presa acqua, doccetta e 
flessibile

77500 30 cm

77502 45 cm

77504 60 cm

77511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

77513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

77515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

77861

5642477521

Shelf /
Mensola

Grab-bar /
Maniglione d'appoggio

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail / 
Porta salviette
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SANITARY 
AREA

AREA SANITARI

09808_56530 with mixer / con miscelatore

56527 with stop valve / 
con rubinetto d'arresto

56411 Geberit Sigma 8/12

56415 Geberit Omega 12

56417 Tece

56421 Viega Prevista 12

77455

Brush holder / 
Porta scopino

Wall-mounted paper roll / 
Porta rotolo a parete

77545 Wall-mounted / a parete

77543 Standing / da appoggio

77067 Metal lever/Leva in Metallo

77267 Horn effect lever/Leva effetto corno

77068 Metal lever/Leva in Metallo

77268 Horn effect lever/Leva effetto corno

Bidet mixer with Stop&Go waste / 
Miscelatore bidet con scarico Stop&Go

Bidet mixer without waste / 
Miscelatore bidet senza scarico

Shut-off douchette / 
Doccetta Shut-off

Cover plate / 
Placca di finitura WC

77500 30 cm

77502 45 cm

77504 60 cm

77511 30 cm for glass / 30 cm per vetro

77513 45 cm for glass / 45 cm per vetro

77515 60 cm for glass / 60 cm per vetro

77521

Wall-mounted robe hook / 
Appendino a parete

Towel rail / 
Porta salviette

Stop valve /
Rubinetto d'arresto

09807_56058
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HANDLESMANIGLIE

Set of two internal door handles / 
Set due maniglie per porta interna

Set of two internal door handles / 
Set due maniglie per porta interna

Double handle for glass/wood / 
Maniglia doppia per vetro/legno 

Double handle for glass/wood / 
Maniglia doppia per vetro/legno 

Bar handle / 
Maniglione a barra 

Bar handle / 
Maniglione a barra 

Door Lock / 
Chiavistello

77640 Patent

77641 Yale

77642

77440 Patent

77540 Patent Black

77441 Yale

77541 Yale Black

77442

77542 Black

77631 20 cm 

77831 20 cm Black

77633 30 cm

77833 30 cm Black

77635 45 cm

77835 45 cm Black

77637 60 cm

77837 60 cm Black

77731 20 cm

77733 30 cm

77735 45 cm

77737 60 cm

77651 20 cm

77851 20 cm Black

77653 30 cm

77853 30 cm Black

77655 45 cm

77855 45 cm Black

77657 60 cm

77857 60 cm Black

77751 20 cm

77753 30 cm

77755 45 cm

77757 60 cm

77443
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CONTAI-
NERS

CONTENITORI

Gasket / 
Cofanetto

Container / 
Contenitori

Tissue dispenser / 
Dispenser porta fazzoletti

Tissue dispenser / 
Dispenser porta fazzoletti

77561 230x100 mm 77563 100x100 mm

77565 150x150 mm

77567 80x80 mm

77571 250x125

77572 120x1220
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The images and descriptions included in our literature do not consti-
tute an obligation of an accurate realisation of the product, the details 
and the measurement included are to be used as a guide and maybe 
modified without notice. Possible mistakes and/or misprints of current 

catalogue will not be object of dispute. 

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo e negli 
stampati della venditrice non comportano obbligo di fedele esecuzione; 
i dettagli e le misure contenute sono da considerarsi indicativi e soggetti 
a modifiche senza preavviso. Eventuali errori e/o refusi di stampa del 

presente catalogo non costituiscono motivo di contestazione.

The articles from the HAUTE CULTURE collections are the result 
of craftsmanship. Any irregularities on the surfaces, differences 
in execution, small variations in shape and size should be 
considered a distinctive feature of the manufacturing process. 
These characteristics are a clear guarantee of a handmade 
product and transform each item into a unique creation. 
The depicted images are therefore indicative and do not imply an 
obligation of faithful execution and consequent ground for dispute.

Gli articoli delle collezioni HAUTE CULTURE sono il risultato della 
lavorazione artigianale. Eventuali disomogeneità sulle superfici, differenze 
esecutive, piccole variazioni di forma e dimensione sono da considerarsi 
caratteristica peculiare del processo di lavorazione. Tali caratteristiche 
sono chiara garanzia di un prodotto realizzato a mano e trasformano ogni 
articolo in una creazione unica. Le immagini rappresentate sono quindi 
indicative e non comportano obbligo di fedele esecuzione e conseguente 
motivo di contestazione.

Gessi SpA
Parco Gessi - 13037 Serravalle Sesia 
(Vercelli) ITALY
Tel. +39 0163 454111 
Fax +39 0163 459273
gessi@gessi.it
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